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The Gospel of Matthew

Chapter 26

1
(Yeshua) DW" (had finished) oS (that when) 727 (& it was) XM
(to His disciples) TN (He said) 71N (these) 17T (words) X512 (all) 17752
2

(Passover) NITXD (it is) N7 (days) 21 (two) 1770 (that after) IN2T (you) JININ (know) 19T
(that He would be crucified) P77 (will be betrayed) oonwn (of Man) RWINT (& The Son) 71721
3
(& the Elders) XU™WP1 (& the Scribes) N0 (Priests) N2 (the Chief) *27 (were gathered) WIDNN (then) ™77
(Qaiapha) RDP (who is called) XTIPNRT (Priest) X371 (of the High) 277 (to the court) iamat) (of the people) XL
4

(that by deceit) XD2337 (Yeshua) D90 (about) DY (& they held a council) 1251PNY
(& they would murder Him) 11503 (they would seize Him) 1317

5
(during the feast) NTYTIY2 (not) xb (they were) 17T (& saying) 1°1NY
(among the people) NV (a riot) XY (there be) RITI (lest) 8o
6
(in Bayth-Ania) N"3PN"22 (Yeshua) DWW (was) N7 (& when) 727
(the potter) 8371 (of Shimeon) 1AW (in the house) N33
7

(with her) oy (who had) PN*R7T (a woman) NDIN (to Him) ™ (came near) 1272
(expensive) N7 (very) IO (of sweet spices) NP2 (of oil) NFTWDT (a vase) NNDWW
(He reclined) 7120 (as) 772 (of Yeshua) ¥ (His head) 777 (on) Sy (& she poured it) TNYIWRI
8
(them) ]TIL) (& it displeased) WNRINN (His disciples) o (but) 17T (& saw) W1
(this) NI (waste) NITIN (why?) wanb (& they said) 171RY
9

(for much) *332 (this) X177 (to sell) 127727 (for) 7" (it had been) X7 (possible) T2WD
(to the poor) Nioonb (& to be given) 2771

10

(to them) ]1”5 (& He said) N1 (knew) ¥7° (but) "7 (Yeshua) 290°

(the woman) NonaRb (her) b (you) 117N (trouble) "N (why?) N1

(for Me) S (she has done) N2V (beautiful) X"EW (a deed) X723V
11

(to you) ]13‘7 (are) N*N (the poor) X120 (for) 7" (always) 7:753:

(to you) 1155 (are) 11 (always) 12732 (not) X (but) 1T (Me) *2 (with you) T2y

12

(this) 87T (ointment) RV (who poured) NMITNT (but) 177 (this one) N7
(she has done) N3 (for My burial) ‘:73Pm57 (s0 as) "N (My body) 1213 (on) Sy
1

3

(that wherever) X2 (to you) NDL) (I) NN (say) TN (and amen) J1NY

(the world) Nnby (in all) o2 (this) X777 (My gospel) "N720 (will be preached) 72007
(for her memorial) I =) (this one) N7 (that has done) N2V (the thing) T (also) FN (will be told) S55mm:
14
(who is called) NTIPN2T (the twelve) VYN (of) 112 (one) 7T (went) PN (then) 1"
(Priests) NIT2 (the Chief) “27 (to) M9 (Skariota) N21™DD (Yehuda) N T
15
(to me) ™3 (to give) P’ (are you) TN (willing) 1733 (what?) X313 (to them) 1171 (& he said) 1N
(but) ™7 (they) 77377 (to you) 173 (Him) 11 (shall) X3 (deliver) D51 (& I) NINY

(silver coins) NBO2T (thirty) rn'vn (to him) b (they promised) 1PN

16

(to betray Him) sabwaT (opportunity) Nph) (it) ht (he]) X7 (sought) XY (then) 1" (& from) 11
17
(of unleavened bread) X7"DDT (first) X™TP (but) 17 (in the day) X133
(& they said) 771N (Yeshua) 292" (to) mo (the disciples) NS (came) 1372
(that we may prepare) 2™037 (You) NN (do want) X2X (where?) N2°X (to Him) hi
(the Passover) NIT32 (that You may eat) oybnT (for You) 77
18

(to the city) X3 (20) 17 (to them) 77T (said) TN (but) ™7 (He) 17
Q‘o him) hi (& say) 171N (a certain man) 173 (to) N7
(it) 717 (is come) N1 (My time) "33 (says) TN (our Rabbi) 137
(My disciples) nbn (with) Q¥ (Passover) NIT3D (1) N3N (will perform) T72Y (in your presence) ij)
19

(Yeshua) 210" (them T (ordered) TPDT (Just as) RID™N (did)172Y (& His disciples) SRS
I
(the Passover) NIT32 (& they prepared) 13°D1
20

(reclined) T30 (evening) WM (it was) N7 (& when) T2
(His disciples) bR (twelve) TOYIN (with) QY (He) RWT
21
(to you) ]13'7 (1) NI (say) TN (amen) 17N (He said) TN (they ate) ]‘DSJL) (& while) 21
(Me) ) (will betray) obwn (from among you) 112312 (that one) 117
22
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(to Him) 719 (to say) W81 (& they began) "1 (greatly) 31 (them) 1719 (& it grieved) F*1
(my Lord) ™1 (T) NN (is it?) Nep) (of them) 117731 (each) I (one) 717
23

(dips) P23 (whoever) 1 (& said) 7R (answered) N3¥ (but) %7 (He) 71
(will betray Me) oW (he) W7 (in the dish) Nehph! (with Me) *12¥ (his hand) 7T7°8
24
(about Him) by (it is written) 2127 (Just as) NID™N (goes) PN (of Man) XWINT (& The Son) 7772)
(that) 77T (to man) X723 (but) 17 (to him) 717 (woe) ™
(is betrayed) oonwn (of Man) XWINT (The Son) 7172 (by whose hand) ITT"R27
(that) 377 (for man) S =tr) (for him) 772 (it would have been) N7 (better) TP
(he had been born) TN (not) XY (if) 198

25
(it) 37T (1) N3N (is?) e (& he said) TN (the traitor) Nanbwn (Yehuda) X777 (answered) NV
(have said) DTN (you) PN (Yeshua) P (to him) 71 (said) “#2X (Rabbi) "7

26
(& blessed) 77127 (bread) o) (Yeshua) 20" (took) iT‘PW (they ate) 7‘09‘7 (but) 17 (as) 72
(cat) 151N (take) 120 (& said) TN (to His disciples) Rbnb (& He gave) 27 (& broke) N3P
(My body) * 32 (this is) 1377
27

(to them) ]1”5 (& He gave) 27" (& He gave thanks) "TIN1 (a cup) NO2 (& He took) ‘7wa
(all of you) 11272 (from it) 7737 (drink) WWN (take) 120 (& He said) 1IN
28

(new) 8T (of the covenant) NPN™TT (My blood) 137 (this is) 137
(of sins) NI (for the release) N:PZWW5 (is shed) TWRNM (the many) X0 (that in exchange for) -‘[5!'!'!
29
(I shall drink) XD (that not ol (but) 1°7 (to you) NDL) (I) NIN (say) N
(of the vine) NNDIT (fruit) R (this) X7 (from) 11 (this hour) RWTT (from) 11
(new) RN (with you) 1121 (I shall drink it) *T1*NWN (in which) 7127 (the day) XI21*D (until) X2V
(of My Father) *287 (in the Kingdom) amabna
30
(of Olives) N7 (to the Mount) P (& they went out) 1PB37 (& they sang praises) 17321
31

(all of you) 77353 you) 13N (Yeshua) ¥W* (to them) ]1”5 (said) MR (then) 17747
(night) N*35 (in this) N33 (at Me) "3 (will be offended) 11PN
(the Shepherd) Wb (I shall smite) RFTPRT (for) O (it is written) 2°12
(of His flock) 713¥7 (the sheep) X237 (& will be scattered) 1177202
32
(but) 7™ (1 am) RIN (visen) ORPT (after) N2 (from) 1
(to Galila) X2"935 (you) 192 (1) N3N (shall go before) IR

33
(everyman) wibs (even if) 12N (to Him&?ﬁ (& said) MNY (Kaypha) RDRD (answered) NV
(at You) 72 (I will be offended) DLIMN (not) XD (ever) DI (1) RIN (at You) T3 (will be offended) D@3
34
(to you) '[5 (I) N3N (say) TN (amen) 772N (Yeshua) ¥ (to him) hi (said) N
(a cock) 850N (will crow) NPT (before) OTP (night) ek (that in this) X37737
(Me) "2 (you will deny) B2 (times) 1337 (three) NN
35
(with You) T7¥ (to die) nnb (for me) *5 (it should be) 81772 (if) 1N (Kaypha) N2ND (to Him) hi (said) 1N
(said) 1IN (the disciples) X771 (all) 137722 (also) AN (s0) M2 (You) T2 (I would deny) 712N (not) )
36

(Yeshua) S (with them) 3T (came) RPR (then) 1171
(Gethsaymane) 772073 (that is called) N* P07 (to the place) Ny=ini)
(here) X277 (sit) 120 (to His disciples) Natmhsrlye) (& He said) DN
(1 shall pray) XDSN (I shall go) DTN (while) 7T
37
(of Zebedee) 727 (sons) "33 (& the ‘,‘f’o) ]1”‘?{'\‘71 (KayphaL) NENDS (& He took) 72
(& to be disheartened) PUNID (to be sad) 1MDNID (& He began) * 1

38

(death) XM (until) N (to My soul) "wDI? (to it) 12 (is) 7 (sorrow) X3 (to them) 7717 (& He said) 71N
(with Me) ¥ (& keep watch) 177121 (here) X277 (for Me) 5 (wait) 1P

39
(His face) TIEN (on) 2% (& He fell) D231 (a little) 2P (& He withdrew) P2
(My Father) "2 (& He said) "N (He) N1 (& prayed) NP3
(this) N7 (cup) RO2 (let pass by Me) *3721 (it is possible) RIT2W (if) 1N
(am) NN (willing) N2 (that I) NINT (as) TN (not) N> (however) 373
(You) NN (as) TN (but) NON
40

(His disciples) 1150 (to) MY (& He came) XINY
(to Kaypha) NENDD (& He said) N1 (they slept) 1"217 (as) 772 (them) 113N (& He found) TOWNI
(hour) NV (one) N7 (could you) MW (not?) N7 (thus) XI5
(with Me) “12¥ (that you keep watch) 11777007
41
(into temptation) 31017 (you enter) 19PN (lest) NPT (& pray) 1937 (watch) 1IN
(is weak) T3 (but) ™7 (the body) X132 (is ready) N2'D? (the spirit) N7

42
(My Father) "28 (& He said) TN (He prayed) by (time) 7°337 (the second) 1"N7NT (going) PIN (again) 291
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(I shall drink it) FTRAWN (if) TN (unless) NOR (pass) 112V (cup) NO2 (this) X377 (can) T2V (not) P (if) 1N
(be done) N3 (thy will) TJ3°28
43

(they slept) 1"217 (while) T2 (them) 1IN (He found) FOWN (again) 20 (& coming) NN
(were) "I (heavy) 17°P" (for) 3 (their eyes) 11777

(time) 17337 (the third) o (He prayed) by (again) 2 (& going on) P (them) 71N (& He left) P
(He said) "1 (the words) 819N (& to Him) 1197
45
(to them) 777{‘7 (& He said) TN (His disciples) smnbn (to) mo (He came) RPN (then) 1>
(the hour) RNPW (has come) N (behold) RiT (& rest) WTMINNRI (now) Son (sleep) 121277
(of sinners) X™OM7T (into their hands) 11773 (is betrayed) obnwn (of Man) RWIRT (The Son) 71721

46
(Me) ] (who betrays) obwnT (he) 77 (has arrived) XM (behold) NiT (let us go) P (Arise) MNP
47

(one) T (the traitor) Nanbwn (Yehuda) XT177° (behold) 7T (was speaking) Somn (He) 177 (& while) T
(great) NN (with him) 72V (& a crowd) RWI21 (came) NN (the twelve) RDTOYIN (from) 12
(the presence) ms (from) 11 (& clubs) NI (swords) NITDT (with) OV
(of the people) N12UT (& the Elders) N WPY (Priests) 83772 (of the Chief) *27

48
(the traitor) wanbwn (Yehuda) XT17° (a sign) XX (to them) ]TIL) (had) X7 (& given) 27M
(seize) 1IN (Him) ) (is the One) 17T (I) NIX (Whom shall kiss) Pw37T (Him) i) (& he had said) N1
49
(Yeshua) 21" (to) aiv) (He called) NP (& at once) R
(& he kissed Him) 7TPW1 (Rabbi) *27 (greetings) oSw (& said) 7RI
50

(to him) ) (said) N (Yeshua) ¥W* (but) 17 (he) 77
(My friend) 0277 (have you come?) "N (this) 77 (to) Sy
(their hands) T (& they laid) 717X (they came) 13PN (then) 177
(& they took Him) “T1TIINY (Yeshua) P32 (on) Sy
51
(Yeshua) 29" (who were with) DY (those) 19377 (of) 12 (one) 71T (& behold) X
(& struck) 1T (a sword) RT02O (& drew) LI (his hand) 71N (reached) BDWIR
(his ear) 737N (& cut off) ﬂ5PW1 (Priest) X772 (of the High) 277 (the servant) S
52
(to its place) hig=iate) (the sword) X020 (return) 2N (Yeshua) JI* (to him) hi (said) N (then) ™77
(they will die) 1373 (by swords) 8D 22 (swords) N2*O (who have taken) 12217 (those) 137 (for) "3 (all of them) ]TIL)D

53
(that not) Nl (you) N3N (think) 132 (or) W
(& He would raise up) O°P11 (My Father) "IN (of) 112 (ask) RU2RT (1) RIX (can) 72U
(of angels) NoRbRT (legions) ]‘:1‘15 (twelve) NIOPNTN (than) 11 (more) T (now) RWTT (for Me) ]
54
(be) NI7737T (it must) el (that thus) N32777 (the scriptures) N3N2 (would be fulfilled) ]15?3?1! (then) Svon (How?) RI2"R
55

(to the crowd) wob (Yeshua) D1" (said) 7N (hour) NN (in that) 12
(you have come out) 17221 (a robber) NO"3 (upon) by (as) TN
(to seize Me) "IN (& with clubs) XTI (with swords) X020
(& teaching) 21 (I was) I (sitting) 201° (in the temple) NP5 (with you) 112D (* every day) @192
(you arrested Me) "IN (& not) N>
56
(of the prophets) 8*237 (the scripture) N2 (that may be fulfilled) ]15?3?1!'! (happened) N7 (but) 1™ (this) N7
(& fled) 1P (forsook Him) TIP3 (all of them) J7T23 (the disciples) XT3N (then) 117

57

(Qaipha) N2'P (to) mo (led Him) b (Yeshua) oA (who arrested) TTTINT (& they) 173

(were) M7 (gathered) 113 (& Elders) 80 WP (the Scribes) N0 (where) X2 (Priest) 83772 (the High) 37
58
(a distance) NP7 (from) 112 (after Him) 7703 (was) X177 (going) PN (Kaypha) NBND (but) 1*7 (Shimeon) 1WA
(& entering) 5m (Priest) X372 (of the High) 277 (to the court) S (until) N7V
(the result) RPTIT (to see) NI (the guards) XYM (with) O (within) no (he sat down) 2°

59

(all) ) (& the Assembly) X121 (& the Elders) XWWP1 (but) 177 (the Priests) X772 (Chief) 37

(witnesses) X710 (Yeshua) DWW (against) by (were) 107 (seeking) 1°¥3
(that they may put Him to death) 710737 (so) TN

60
(of lies) NPT (witnesses) X770 (many) ¥N"IO (& came) 1R (they found them) MIWN (& not) Nl
(two) 1" (came forth) 127 (but) 17 (finally) ™R
61

(destroy) RIWNRT (I) RIN (can) FT2WT (said) TMIN (This One) NI7T (& they were saying) ]777N)
(I shall build it) *T1"32N (days) 71" (& in three) RNPNDY (of God) NTTPNT (the temple) NP3
62

(to Him) i) (& said) TN (Priest) 8372 (the High) 37 (& stood) B2
(answer) N3N (You) N3N (return) RIDM (anything) Q71 (not?) %)
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(these) r‘m (against You) '[“731 (are testifying) |70 (what?) R
63

(the Priest) X3 (High) 37 (& answered) N3P (was) N7 (silent) PN (but) 17 (Yeshua) 210°
(The Living One) X7 (by God) NT2N3 (You) 7% (1) NIN (adjure) N1 (to Him) 717 (& said) 71N
(of God) NTORT (The Son) 7173 (Messiah) X1 (the) 37 (You are) NI (if) 1N (us) 75 (that You tell) IR

64
(but) 7™ (to you) T13% (I say) N3N (have sajd) PTN (you) 3N (Yeshua) D10 (to him) 71 (said) 71N
(Who sits) 30T (of Man) NWINT (The Son) =) (you will see Him) 731770 (this hour) R (that from) 1127
(of Heaven) 8™ (the clouds) "33¥ (on) Sy (& comes) NN (of power) N> (the right hand) N3*12* (at) 12
65

(behold) NT (& said) TN (his garment) 1IN (ripped) I3 (the Priest) N33 (High) 37 (then) 177
(witnesses) X770 (to us) 75 (are necessary) 1°V2N1 (now) 5o (why?) 811 (He has blasphemed) 573
(His blasphemy) 772772 (you have heard) 30PW (now) XWiT (behold) 877

66

(you) TN (think) %33 (what?) N3
(death) NP1 (He) 77 (deserves) 2°17 (& they were saying) 11N (they answered) 132
67

(they were) 177 (& beating His head) "D (in His face) 2R3 (they spat) 127 (then) ™77
(Him) h (were) 17T (striking) 1°T1 (but) 1" (others) NITMIN (it) vl
68

(Messiah) X712 (to us) ]5 (prophesy) NIINN (& they were saying) 1°77N1
(who hits You) T (is he) 77 (who?) 731
9

6
(in the courtyard) X772 (outside) =) (had) N7 (sat) 20" (but) 1°7 (Kaypha) X2X2
(to him) hi (& she said) XX (one) N7 (maidservant) RN (to him) 70717 (& came near) N3
(the Nazarene) N3 (were) MM (Yeshua) DW* (with) QY (you) NIN (also) N
70
(& said) TN (all of them) ]1”53 (before) TP (denied) T2 (but) 1°7 (he) 17
(you are) "IN (saying) NN (what?) X372 (I) RIX (know) ¥7T* (not) P
71
(to the porch) noob (he went out) P23 (& when) 27
(to them) ]1”5 (& she said) NN (another maidservant) NN (saw him) 7T
(the Nazarene) 8*733 (Yeshua) W (with) QY (this one) N7 (also) 5N (was) N7 (there) 1107
72

(with an oath) 8113 (he denied) 722 (& again) 21
(The Man) X723 (Him) 115 (I) X38 (know) D" (not) X271
73
(those) 1737 (came) 127 (but) 17 (a little) 2"DP (after) M2 (from) 12
(to Kaypha) RERD? (& they said) 1778 (who were standing) 1R
(are) NIN (of them) 17731 (you) N3N (also) AN (certainly) PPN
(you) T (reveals) T3 (for) 3 (your speech) 211 (also) TN
74
(& to swear) A (to curse) MRS (he began) "W (then) 177
(the Man) 871235 (Him) 719 (I know) X321 (not) X5
(a cock) N22370 (crowed) NP (in the moment) XAPW3 (& in it) 73

75
(him) b (that He had told) DR (of Yeshua) 2707 ghe word) Nabis) (Kaypha) XDND (& remembered) T27NNY
(Me) "2 (you will deny) 71220 (times) 1*27 (three) N

1 (a cock) Nprmil (will crow) X7P37T (that before) BTPT
(bitterly) N*RT"71 (he wept) X223 (outside) 25 (& going forth) P21
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